
Паспорт и программа формирования компетенции

Направление 44.03.05 «Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)»
Профили «Русский язык», «Литература»

1. Паспорт компетенции
1.1. Формулировка компетенции

Выпускник, освоивший основную профессиональную образовательную программу, должен
обладать компетенцией:

ПК-14
способен устанавливать содержательные, методологические и
мировоззренческие связи области литературы и русского языка со смежными
научными областями

1.2. Место компетенции в совокупном ожидаемом результате обучения

Компетенция относится к блоку профессиональных компетенций и является обязательной для
всех выпускников в соответствии с требованиями ОПОП.

1.3. Структура компетенции

Структура компетенции в терминах «знать», «уметь», «владеть»

знать
– основной терминологический аппарат курса;
– основные образно-оценочные средства диалекта;
– историю и теорию русского языка и английского языка в объёме, достаточном для постановки
и решения исследовательских задач в области образования;

уметь
– выделять диалектные черты в тексте, характеризовать литературную и диалектную языковую
норму;
– анализировать диалектный текст с позиций антропоцентричности и аксиологичности;
– анализировать, систематизиировать и обобщать результаты исследований в сфере
лингвистики, педагогики, психологии и методик обучения русскому языку и английскому
языку с использованием современных научных методов и технологий;

владеть
– навыками сопоставительного анализа диалектного и литературного текста;
– различными формами лингвистического анализа диалектных единиц на разных языковых
уровнях;
– современными методами исследования и технологиями обучения и диагностики в области
преподавания русского языка и английског языка.

1.4. Планируемые уровни сформированности компетенции

№
п/п

Уровни сформированности
компетенции Основные признаки уровня

1 Пороговый (базовый) Знает закономерности и основные этапы исторического



2

уровень
(обязательный по
отношению ко всем
выпускникам к моменту
завершения ими обучения по
ООП)

развития русского языка и литературы, способен видеть
содержательные и методологические связи русистики,
литературоведения с другими науками. Имеет навык
чтения старославянского и древнерусского текста, навык
лингвистического, стилистического и
литературоведческого анализа текстов разных стилей.

2 Повышенный
(продвинутый) уровень
(превосходит «пороговый
(базовый) уровень» по
одному или нескольким
существенным признакам)

Знает особенности фонологической, лексической,
грамматической систем древнерусского и
старославянского языков, знает принципы организации
текста; специфику текста как предмета филологического
анализа; владеет разными приемами лингвистического,
стилистического и литературоведческого анализа текста,
различными риторическими техниками.

3 Высокий (превосходный)
уровень
(превосходит пороговый
уровень по всем
существенным признакам,
предполагает максимально
возможную выраженность
компетенции)

Демонстрирует глубокие знания основных понятий и
базовых проблем компаративной лингвистики, риторики,
функциональной стилистики, лингвокультурологии,
ономастики, способен обосновывать необходимость
изучения дискуссионных вопросов для понимания
актуальных проблем русистики; показывает умение
выявлять и анализировать особенности языковых единиц
разных уровней в древнерусском, старославянском
тексте, а также в текстах современного русского языка
разных жанров и стилей.

2. Программа формирования компетенции
2.1. Содержание, формы и методы формирования компетенции

№
п/п

Наименование учебных
дисциплин и практик

Содержание образования в
терминах «знать», «уметь»,

«владеть»

Формы и
методы

1 Экспрессивный потенциал
народной речи

знать:
– основной терминологический
аппарат курса
– основные образно-оценочные
средства диалекта
уметь:
– выделять диалектные черты в
тексте, характеризовать
литературную и диалектную
языковую норму
– анализировать диалектный
текст с позиций
антропоцентричности и
аксиологичности
владеть:
– навыками сопоставительного
анализа диалектного и
литературного текста
– различными формами
лингвистического анализа
диалектных единиц на разных
языковых уровнях

практические
занятия,
экзамен
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2 Производственная
(филологическая) практика

знать:
– историю и теорию русского
языка и английского языка в
объёме, достаточном для
постановки и решения
исследовательских задач в
области образования
уметь:
– анализировать,
систематизиировать и обобщать
результаты исследований в сфере
лингвистики, педагогики,
психологии и методик обучения
русскому языку и английскому
языку с использованием
современных научных методов и
технологий
владеть:
– современными методами
исследования и технологиями
обучения и диагностики в
области преподавания русского
языка и английског языка

2.2. Календарный график формирования компетенции

№
п/п

Наименование учебных
дисциплин и практик

Курсы

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Экспрессивный потенциал
народной речи

 +

2 Производственная
(филологическая) практика

 +

2.3. Матрица оценки сформированности компетенции

№
п/п

Наименование учебных
дисциплин и практик

Оценочные средства
и формы оценки

1 Экспрессивный потенциал
народной речи

Экспресс-контроль. Контрольная работа по
оценочным единицам. Индивидуальная работа на
занятии. Зачет.

2 Производственная
(филологическая) практика

Аттестация с оценкой.


